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Objaśnienie używanych znaków

* Procedura konsultacji
*** Procedura zgody

***I Zwykła procedura ustawodawcza (pierwsze czytanie)
***II Zwykła procedura ustawodawcza (drugie czytanie)

***III Zwykła procedura ustawodawcza (trzecie czytanie)

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej w 
projekcie aktu.)

Poprawki do projektu aktu

Poprawki Parlamentu w postaci dwóch kolumn

Skreślenia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w lewej 
kolumnie. Zmianę brzmienia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą 
w obu kolumnach. Nowy tekst zaznacza się wytłuszczonym drukiem i 
kursywą w prawej kolumnie.

Pierwszy i drugi wiersz nagłówka każdej poprawki wskazuje element 
rozpatrywanego projektu aktu, którego dotyczy poprawka. Jeżeli poprawka 
odnosi się do obowiązującego aktu, do którego zmiany zmierza projekt aktu, 
nagłówek zawiera dodatkowo trzeci wiersz wskazujący obowiązujący akt i 
czwarty wiersz wskazujący przepis tego aktu, którego dotyczy poprawka.

Poprawki Parlamentu w postaci tekstu skonsolidowanego

Nowe fragmenty tekstu zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą. 
Fragmenty tekstu, które zostały skreślone, zaznacza się za pomocą symbolu 
▌lub przekreśla. Zmianę brzmienia zaznacza się przez wyróżnienie nowego 
tekstu wytłuszczonym drukiem i kursywą i usunięcie lub przekreślenie 
zastąpionego tekstu. 
Tytułem wyjątku nie zaznacza się zmian o charakterze ściśle technicznym 
wprowadzonych przez służby w celu opracowania końcowej wersji tekstu.
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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie wniosku dotyczącego dyrektywy Rady zmieniającej dyrektywę 2011/16/UE 
w sprawie współpracy administracyjnej w dziedzinie opodatkowania
(COM(2020)0314 – C9-0213/2020 – 2020/0148(CNS))

(Specjalna procedura ustawodawcza – konsultacja)

Parlament Europejski,

– uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Radzie (COM(2020)0314),

– uwzględniając art. 113 i 115 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, na mocy 
których Rada skonsultowała się z Parlamentem (C9-0213/2020),

– uwzględniając art. 82 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Gospodarczej i Monetarnej (A9-0000/2020),

1. zatwierdza po poprawkach wniosek Komisji;

2. zwraca się do Komisji o odpowiednią zmianę jej wniosku, zgodnie z art. 293 ust. 2 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej;

3. zwraca się do Rady o poinformowanie go, jeśli uzna ona za stosowne odejście od tekstu 
przyjętego przez Parlament;

4. zwraca się do Rady o ponowne skonsultowanie się z Parlamentem, jeśli uzna ona za 
stosowne wprowadzenie znaczących zmian do wniosku Komisji;

5. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie, 
Komisji i parlamentom narodowym.

Poprawka 1

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) W ubiegłych latach Komisja 
monitorowała stosowanie dyrektywy 
2011/16/UE, a w 2019 r. zakończyła jej 
ocenę4. Mimo że wprowadzono znaczące 
usprawnienia w dziedzinie automatycznej 
wymiany informacji, wciąż konieczna jest 
poprawa istniejących przepisów, które 

(2) W ubiegłych latach Komisja 
monitorowała stosowanie dyrektywy 
2011/16/UE, a w 2019 r. zakończyła jej 
ocenę4. Mimo że wprowadzono znaczące 
usprawnienia w dziedzinie automatycznej 
wymiany informacji, wciąż konieczna jest 
poprawa istniejących przepisów, które 
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odnoszą się do wszystkich form wymiany 
informacji i współpracy administracyjnej.

odnoszą się do wszystkich form wymiany 
informacji i współpracy administracyjnej. 
Ponadto należy zwiększyć zdolność państw 
członkowskich do przetwarzania 
pokaźnych ilości otrzymywanych 
informacji finansowych oraz rozbudować 
finansowe, kadrowe i informatyczne 
zasoby organów podatkowych.

__________________ __________________
4 Komisja Europejska, dokument roboczy 
służb Komisji, Ocena dyrektywy Rady 
2011/16/UE w sprawie współpracy 
administracyjnej w dziedzinie 
opodatkowania i uchylającej dyrektywę 
77/799/EWG, SWD(2019) 328 final.

4 Komisja Europejska, dokument roboczy 
służb Komisji, Ocena dyrektywy Rady 
2011/16/UE w sprawie współpracy 
administracyjnej w dziedzinie 
opodatkowania i uchylającej dyrektywę 
77/799/EWG, SWD(2019) 328 final.

Or. en

Poprawka 2

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Zgodnie z art. 5 dyrektywy 
2011/16/UE na wniosek organu 
wnioskującego organ współpracujący ma 
obowiązek przekazać mu wszelkie 
informacje znajdujące się w jego 
posiadaniu lub uzyskane przez niego 
w wyniku postępowania 
administracyjnego, które to informacje 
wydają się istotne do celów stosowania 
i egzekwowania przepisów krajowych 
państw członkowskich dotyczących 
podatków objętych zakresem stosowania 
wspomnianej dyrektywy. Aby zapewnić 
skuteczność wymiany informacji oraz 
zapobiec nieuzasadnionemu odrzucaniu 
wniosków, a także aby zapewnić jasność 
i pewność prawa zarówno dla administracji 
podatkowej, jak i dla podatników, należy 
jasno określić normę dotyczącą 
przewidywalnego znaczenia. W tym 
kontekście należy także wyjaśnić, że 

(3) Zgodnie z art. 5 dyrektywy 
2011/16/UE na wniosek organu 
wnioskującego organ współpracujący ma 
obowiązek przekazać mu wszelkie 
informacje znajdujące się w jego 
posiadaniu lub uzyskane przez niego 
w wyniku postępowania 
administracyjnego, które to informacje 
wydają się istotne do celów stosowania 
i egzekwowania przepisów krajowych 
państw członkowskich dotyczących 
podatków objętych zakresem stosowania 
wspomnianej dyrektywy. Aby zapewnić 
skuteczność wymiany informacji oraz 
zapobiec nieuzasadnionemu odrzucaniu 
wniosków, a także aby zapewnić jasność 
i pewność prawa zarówno dla administracji 
podatkowej, jak i dla podatników, należy 
jasno określić normę dotyczącą 
przewidywalnego znaczenia zgodnie z 
orzecznictwem Trybunału 
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norma dotycząca przewidywalnego 
znaczenia nie powinna mieć zastosowania 
do wniosków o udzielenie dodatkowych 
informacji przedłożonych po wymianie 
informacji zgodnie z art. 8a dyrektywy 
2011/16/UE dotyczącym interpretacji 
indywidualnych o wymiarze 
transgranicznym lub uprzednich 
porozumień cenowych.

Sprawiedliwości Unii Europejskiej, które 
stanowi, że termin „przewidywalne 
znaczenie” ma na celu zapewnienie jak 
najszerszej wymiany informacji w 
sprawach podatkowych. W tym kontekście 
należy także wyjaśnić, że norma dotycząca 
przewidywalnego znaczenia nie powinna 
mieć zastosowania do wniosków 
o udzielenie dodatkowych informacji 
przedłożonych po wymianie informacji 
zgodnie z art. 8a dyrektywy 2011/16/UE 
dotyczącym interpretacji indywidualnych 
o wymiarze transgranicznym lub 
uprzednich porozumień cenowych.

Or. en

Poprawka 3

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4a) Aby zapewnić podatnikom należyte 
i wyczerpujące informacje, właściwe 
organy państw członkowskich powinny 
ujawniać kategorie dochodów, w 
przypadku których informacje są 
automatycznie przekazywane właściwym 
organom innych państw członkowskich i 
państw trzecich lub jurysdykcji.

Or. en

Poprawka 4

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Na podstawie przeprowadzonej 
przez Komisję oceny dyrektywy 
2011/16/UE wykazano, że istnieje potrzeba 

(16) Na podstawie przeprowadzonej 
przez Komisję oceny dyrektywy 
2011/16/UE wykazano, że istnieje potrzeba 
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spójnego monitorowania skuteczności 
stosowania dyrektywy i krajowych 
przepisów transponujących 
umożliwiających jej stosowanie. Aby 
Komisja mogła kontynuować prawidłowe 
monitorowanie i ocenę skuteczności 
automatycznej wymiany informacji na 
mocy dyrektywy 2011/16/UE, państwa 
członkowskie powinny być zobowiązane 
do przekazywania Komisji co roku danych 
statystycznych dotyczących takiej 
wymiany.

spójnego monitorowania skuteczności 
stosowania dyrektywy i krajowych 
przepisów transponujących 
umożliwiających jej stosowanie. Aby 
Komisja mogła kontynuować prawidłowe 
monitorowanie i ocenę skuteczności 
automatycznej wymiany informacji na 
mocy dyrektywy 2011/16/UE, państwa 
członkowskie powinny być zobowiązane 
do przekazywania Komisji co roku danych 
statystycznych dotyczących takiej 
wymiany. Państwa członkowskie powinny 
także przekazywać Komisji co roku istotne 
informacje dotyczące przeszkód 
utrudniających właściwe wdrażanie tej 
dyrektywy.

Or. en

Poprawka 5

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19) Wielostronne kontrole prowadzone 
przy wsparciu programu Fiscalis 2020 
ustanowionego na mocy rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
nr 1286/20135 ujawniły korzyść 
wynikającą ze skoordynowanych kontroli 
co najmniej jednego podatnika, który jest 
przedmiotem wspólnego lub 
uzupełniającego zainteresowania co 
najmniej dwóch administracji 
podatkowych w Unii. Ponieważ nie ma 
wyraźnej podstawy prawnej do 
prowadzenia wspólnych kontroli, takie 
wspólne działania są obecnie prowadzone 
w oparciu o połączone przepisy dyrektywy 
2011/16/UE dotyczące obecności 
zagranicznych urzędników na terytorium 
innych państw członkowskich oraz 
w oparciu o kontrole jednoczesne. W wielu 
przypadkach praktyka ta okazała się jednak 
nieskuteczna oraz brakuje jej jasności 

(19) Wielostronne kontrole prowadzone 
przy wsparciu programu Fiscalis 2020 
ustanowionego na mocy rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
nr 1286/20135 ujawniły korzyść 
wynikającą ze skoordynowanych kontroli 
co najmniej jednego podatnika, który jest 
przedmiotem wspólnego lub 
uzupełniającego zainteresowania co 
najmniej dwóch administracji 
podatkowych w Unii. Kontrole na miejscu 
i wspólne kontrole powinny zatem 
stanowić element unijnych ram 
współpracy między administracjami 
podatkowymi. Ponieważ nie ma wyraźnej 
podstawy prawnej do prowadzenia 
wspólnych kontroli, takie wspólne 
działania są obecnie prowadzone w oparciu 
o połączone przepisy dyrektywy 
2011/16/UE dotyczące obecności 
zagranicznych urzędników na terytorium 
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i pewności prawa. innych państw członkowskich oraz 
w oparciu o kontrole jednoczesne. W wielu 
przypadkach praktyka ta okazała się jednak 
nieskuteczna oraz brakuje jej jasności 
i pewności prawa.

__________________ __________________
5 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 1286/2013 z 
dnia 11 grudnia 2013 r. ustanawiające 
program działań na rzecz poprawy 
skuteczności systemów podatkowych w 
Unii Europejskiej na okres 2014–2020 
(Fiscalis 2020) i uchylające decyzję nr 
1482/2007/WE (Dz.U. L 347 z 20.12.2013, 
s. 25).

5 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 1286/2013 z 
dnia 11 grudnia 2013 r. ustanawiające 
program działań na rzecz poprawy 
skuteczności systemów podatkowych w 
Unii Europejskiej na okres 2014–2020 
(Fiscalis 2020) i uchylające decyzję nr 
1482/2007/WE (Dz.U. L 347 z 20.12.2013, 
s. 25).

Or. en

Poprawka 6

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 21

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21) Aby zapewnić skuteczność tego 
procesu, odpowiedzi na wnioski o wspólną 
kontrolę należy udzielać w określonym 
terminie. Odpowiedzi odmowne powinny 
być odpowiednio uzasadnione. Ustaleniami 
proceduralnymi mającymi zastosowanie do 
wspólnych kontroli powinny być ustalenia 
państwa członkowskiego, w którym 
odbywa się dana kontrola. Natomiast 
dowody zgromadzone podczas wspólnej 
kontroli powinny być wzajemnie uznawane 
przez uczestniczące państwa członkowskie. 
Tak samo istotne jest, aby właściwe organy 
uzgadniały fakty i okoliczności sprawy 
i dążyły do osiągnięcia porozumienia 
w sprawie sposobu interpretacji sytuacji 
podatkowej osoby lub osób objętej lub 
objętych kontrolą. Aby zapewnić 
wdrażanie wyników wspólnej kontroli 
w uczestniczących państwach 
członkowskich, sprawozdanie końcowe 

(21) Aby zapewnić skuteczność tego 
procesu, odpowiedzi na wnioski o wspólną 
kontrolę należy udzielać w określonym 
terminie. Odpowiedzi odmowne powinny 
być odpowiednio uzasadnione, a organ 
wnioskujący powinien mieć w takim 
przypadku prawo do odpowiedzi. 
Ustaleniami proceduralnymi mającymi 
zastosowanie do wspólnych kontroli 
powinny być ustalenia państwa 
członkowskiego, w którym odbywa się 
dana kontrola. Natomiast dowody 
zgromadzone podczas wspólnej kontroli 
powinny być wzajemnie uznawane przez 
uczestniczące państwa członkowskie. Tak 
samo istotne jest, aby właściwe organy 
uzgadniały fakty i okoliczności sprawy 
i dążyły do osiągnięcia porozumienia 
w sprawie sposobu interpretacji sytuacji 
podatkowej osoby lub osób objętej lub 
objętych kontrolą. Aby zapewnić 
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powinno mieć taką samą wartość prawną 
jak odpowiednie instrumenty krajowe, 
które wydawane są w wyniku kontroli 
w uczestniczącym państwie członkowskim. 
W stosownych przypadkach państwa 
członkowskie powinny zapewnić ramy 
prawne w celu dokonania odpowiedniej 
korekty.

wdrażanie wyników wspólnej kontroli 
w uczestniczących państwach 
członkowskich, sprawozdanie końcowe 
powinno mieć taką samą wartość prawną 
jak odpowiednie instrumenty krajowe, 
które wydawane są w wyniku kontroli 
w uczestniczącym państwie członkowskim. 
W stosownych przypadkach państwa 
członkowskie powinny zapewnić ramy 
prawne w celu dokonania odpowiedniej 
korekty.

Or. en

Poprawka 7

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 24 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24a) Istotne jest również podkreślenie, 
że do skuteczniejszego poboru podatków 
przyczynia się nie tylko wymiana 
informacji między organami 
podatkowymi, lecz także wymiana 
najlepszych praktyk. Zgodnie z 
programem Fiscalis 2020 państwa 
członkowskie powinny dawać 
pierwszeństwo wymianie najlepszych 
praktyk między organami podatkowymi.

Or. en

Poprawka 8

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 26 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(26a) Wszelkie przetwarzanie danych 
osobowych w ramach dyrektywy 
2011/16/UE powinno pozostać zgodne 
z rozporządzeniem (UE) 2016/679 oraz 
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z rozporządzeniem (UE) 2018/1725. 
Wyłącznym celem przetwarzania danych 
określonego w dyrektywie 2011/16/UE jest 
służenie ogólnemu interesowi 
publicznemu w dziedzinie opodatkowania, 
a mianowicie zwalczanie oszustw 
podatkowych, unikania opodatkowania i 
uchylania się od opodatkowania, ochrona 
dochodów podatkowych i promowanie 
sprawiedliwego opodatkowania, co 
zwiększa możliwości włączenia 
społecznego, politycznego i 
ekonomicznego w państwach 
członkowskich. W związku z tym w 
dyrektywie 2011/16/UE należy 
zaktualizować odniesienia do 
odpowiednich przepisów unijnych 
dotyczących ochrony danych i uzupełnić 
je przepisami określonymi w niniejszej 
dyrektywie.

Or. en

Poprawka 9

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 8 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Właściwy organ każdego z państw 
członkowskich przekazuje w drodze 
wymiany automatycznej właściwemu 
organowi któregokolwiek z pozostałych 
państw członkowskich wszelkie 
informacje, którymi dysponuje 
w odniesieniu do osób zamieszkałych 
w tym innym państwie członkowskim, 
dotyczące następujących szczególnych 
kategorii dochodu i kapitału, zgodnie z ich 
interpretacją na mocy krajowych 
przepisów państwa członkowskiego 
przekazującego informacje:

Właściwy organ każdego z państw 
członkowskich przekazuje w drodze 
wymiany automatycznej właściwemu 
organowi któregokolwiek z pozostałych 
państw członkowskich wszelkie 
informacje, którymi dysponuje lub które 
mógłby w uzasadniony sposób udostępnić 
w odniesieniu do osób zamieszkałych 
w tym innym państwie członkowskim, 
dotyczące następujących szczególnych 
kategorii dochodu i kapitału, zgodnie z ich 
interpretacją na mocy krajowych 
przepisów państwa członkowskiego 
przekazującego informacje:
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Or. en

Poprawka 10

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 8 – ustęp 1 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Każdego roku państwa członkowskie 
informują Komisję o co najmniej dwóch 
kategoriach dochodów i kapitału, o których 
mowa w akapicie pierwszym, 
w odniesieniu do których przekazują one 
informacje dotyczące rezydentów innego 
państwa członkowskiego.

Każdego roku państwa członkowskie 
informują Komisję o wszystkich 
kategoriach dochodów i kapitału, o których 
mowa w akapicie pierwszym, 
w odniesieniu do których przekazują one 
informacje dotyczące rezydentów innego 
państwa członkowskiego.

Or. en

Poprawka 11

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Przed dniem 1 stycznia 2023 r. 
państwa członkowskie informują Komisję 
o co najmniej czterech kategoriach 
wymienionych w ust. 1, w odniesieniu do 
których właściwy organ każdego z państw 
członkowskich przekazuje w drodze 
wymiany automatycznej właściwemu 
organowi któregokolwiek z pozostałych 
państw członkowskich informacje 
dotyczące rezydentów tego innego państwa 
członkowskiego. Informacje te dotyczą 
okresów rozliczeniowych 
rozpoczynających się od dnia 1 stycznia 
2024 r. lub później.

2. Przed dniem 1 stycznia 2023 r. 
państwa członkowskie informują Komisję 
o wszystkich kategoriach wymienionych 
w ust. 1, w odniesieniu do których 
właściwy organ każdego z państw 
członkowskich przekazuje w drodze 
wymiany automatycznej właściwemu 
organowi któregokolwiek z pozostałych 
państw członkowskich informacje 
dotyczące rezydentów tego innego państwa 
członkowskiego. Informacje te dotyczą 
okresów rozliczeniowych 
rozpoczynających się od dnia 1 stycznia 
2024 r. lub później.
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Or. en

Poprawka 12

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a a (nowa)
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 8 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) w ust. 3 uchyla się akapit pierwszy;

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0016-20200701)

Poprawka 13

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera b a (nowa)
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 8 – ustęp 3a – akapit 2 – litera a

Tekst obowiązujący Poprawka

ba) ust. 3a akapit drugi lit. a) 
otrzymuje brzmienie:

a) imię i nazwisko/nazwę, adres, 
numer(-y) identyfikacyjne podatnika 
('NIP') oraz datę i miejsce urodzenia 
(w przypadku osób fizycznych) każdej 
'osoby raportowanej', która jest 
'posiadaczem rachunku', a w przypadku 
jakiegokolwiek 'podmiotu', który jest 
'posiadaczem rachunku' i który — po 
zastosowaniu zasad należytej staranności 
zgodnych z załącznikami — zostanie 
zidentyfikowany jako kontrolowany przez 
co najmniej jedną 'osobę kontrolującą' 
będącą 'osobą raportowaną' — nazwę, 
adres i numer(-y) 'NIP' tego 'podmiotu' 
oraz imię i nazwisko, adres, numer(-y) 
'NIP' oraz datę i miejsce urodzenia każdej 
'osoby raportowanej';

a) imię i nazwisko/nazwę, adres, 
numer(-y) identyfikacyjne podatnika 
('NIP') oraz datę i miejsce urodzenia 
(w przypadku osób fizycznych) każdej 
'osoby raportowanej', która jest 
rzeczywistym 'posiadaczem rachunku', a w 
przypadku jakiegokolwiek 'podmiotu', 
który jest 'posiadaczem rachunku' i który 
— po zastosowaniu zasad należytej 
staranności zgodnych z załącznikami — 
zostanie zidentyfikowany jako 
kontrolowany przez co najmniej jedną 
'osobę kontrolującą' będącą 'osobą 
raportowaną' — nazwę, adres i numer(-y) 
'NIP' tego 'podmiotu' oraz imię i nazwisko, 
adres, numer(-y) 'NIP' oraz datę i miejsce 
urodzenia każdej 'osoby raportowanej';

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX:02011L0016-20200701
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Or. en

Poprawka 14

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 – litera -a (nowa)
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 8a – ustęp 1

Tekst obowiązujący Poprawka

-a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:
Właściwy organ państwa członkowskiego, 
w którym wydano, zmieniono lub 
odnowiono interpretację indywidualną o 
wymiarze transgranicznym lub uprzednie 
porozumienie cenowe po dniu 31 grudnia 
2016 r., przekazuje w drodze 
automatycznej wymiany informacje na ten 
temat właściwym organom wszystkich 
pozostałych państw członkowskich oraz 
Komisji Europejskiej, przestrzegając 
ograniczeń wymienionych w ust. 8 
niniejszego artykułu, zgodnie z mającymi 
zastosowanie ustaleniami praktycznymi 
przyjętymi na mocy art. 21.

„Właściwy organ państwa 
członkowskiego, w którym wydano, 
zmieniono lub odnowiono interpretację 
indywidualną o wymiarze 
transgranicznym, uprzednie porozumienie 
cenowe lub inny rodzaj nieformalnego 
porozumienia o charakterze 
transgranicznym, przekazuje w drodze 
automatycznej wymiany informacje na ten 
temat właściwym organom wszystkich 
pozostałych państw członkowskich oraz 
Komisji Europejskiej, pod warunkiem że 
interpretacja lub porozumienie są wciąż 
ważne i bez uszczerbku dla ust. 4 oraz 
przestrzegając ograniczeń wymienionych 
w ust. 8 niniejszego artykułu, zgodnie z 
mającymi zastosowanie ustaleniami 
praktycznymi przyjętymi na mocy art. 21.”

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0016-20200701)

Poprawka 15

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 – litera -a a (nowa)
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 8a – ustęp 2 – akapit 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-aa) w ust. 2 uchyla się akapit czwarty;

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX:02011L0016-20200701
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Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0016-20200701)

Poprawka 16

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 – litera -a b (nowa)
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 8a – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-ab) uchyla się ust. 4;

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0016-20200701)

Poprawka 17

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 – litera -a c (nowa)
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 8a – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-ac) dodaje się ustęp w brzmieniu:
„4a. W przypadku interpretacji 
indywidualnych takich jak krajowe 
interpretacje indywidualne prawa 
podatkowego oraz innych nieformalnych 
porozumień wyłączonych na mocy ust. 1 
informacje, o których mowa w ust. 6, są 
przekazywane w drodze wymiany zgodnie 
z ust. 1 i 2.”;

Or. en

Poprawka 18

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 – litera a a (nowa)

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX:02011L0016-20200701
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX:02011L0016-20200701
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Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 8a – ustęp 6 – litera a

Tekst obowiązujący Poprawka

aa) ust. 6 lit. a) otrzymuje brzmienie:
a) dane identyfikacyjne osoby, innej 
niż osoba fizyczna, a w stosownych 
przypadkach również grupy osób, do której 
należy;

„a) dane identyfikacyjne osoby, w tym 
osób fizycznych, a w stosownych 
przypadkach również grupy osób, do której 
należy;”;

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0016-20200701)

Poprawka 19

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 – litera b
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 8a – ustęp 6 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) streszczenie interpretacji 
indywidualnej o wymiarze 
transgranicznym lub uprzedniego 
porozumienia cenowego, w tym opis 
stosownej działalności gospodarczej lub 
transakcji lub serii transakcji, oraz 
wszelkie inne informacje, które mogłyby 
pomóc właściwemu organowi w ocenie 
potencjalnego ryzyka podatkowego, nie 
prowadząc do ujawnienia tajemnicy 
handlowej, przemysłowej lub zawodowej 
lub procesu produkcyjnego, lub do 
ujawnienia informacji, które byłoby 
sprzeczne z porządkiem publicznym;

b) streszczenie interpretacji 
indywidualnej o wymiarze 
transgranicznym lub uprzedniego 
porozumienia cenowego, w tym opis 
stosownej działalności gospodarczej lub 
transakcji lub serii transakcji, a także 
wszystkich istotnych bezpośrednich i 
pośrednich skutków podatkowych takich 
jak efektywne stawki podatkowe, oraz 
wszelkie inne informacje, które mogłyby 
pomóc właściwemu organowi w ocenie 
potencjalnego ryzyka podatkowego, nie 
prowadząc do ujawnienia tajemnicy 
handlowej, przemysłowej lub zawodowej 
lub procesu produkcyjnego, lub do 
ujawnienia informacji, które byłoby 
sprzeczne z porządkiem publicznym;

Or. en

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX:02011L0016-20200701
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Poprawka 20

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 6
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 8ac – ustęp 2 – akapit 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) 'identyfikator rachunku 
finansowego', na który wpłacane jest 
'wynagrodzenie' lub na poczet którego jest 
ono uznawane, jeśli jest on dostępny dla 
'raportującego operatora platformy' i jeżeli 
właściwy organ państwa członkowskiego, 
którego rezydentem jest 'sprzedawca', nie 
powiadomił właściwych organów 
wszystkich innych państw członkowskich 
o tym, że nie zamierza korzystać w tym 
celu z 'identyfikatora rachunku 
finansowego';

h) 'identyfikator rachunku 
finansowego', na który wpłacane jest 
'wynagrodzenie' lub na poczet którego jest 
ono uznawane, jeśli jest on dostępny dla 
'raportującego operatora platformy';

Or. en

Poprawka 21

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera b
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 8b – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) uchyla się ust. 2; skreśla się

Or. en

Poprawka 22

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera b a (nowa)
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 8b – ustęp 2



PE658.793v01-00 18/32 PR\1214608PL.docx

PL

Tekst obowiązujący Poprawka

ba) art. 8b ust. 2 otrzymuje brzmienie:
2. Przed dniem 1 stycznia 2019 r. 
Komisja przedkłada sprawozdanie, w 
którym przedstawia ogólny zarys i ocenę 
statystyk i informacji otrzymanych na 
podstawie ust. 1 niniejszego artykułu, 
dotyczące takich kwestii jak 
administracyjne oraz inne odnośne koszty i 
korzyści wynikające z automatycznej 
wymiany informacji, a także praktyczne 
aspekty z tym związane. Stosownie do 
sytuacji Komisja przedkłada Radzie 
wniosek dotyczący kategorii i warunków 
określonych w art. 8 ust. 1, łącznie z 
warunkiem, zgodnie z którym informacje 
na temat rezydentów innych państw 
członkowskich muszą być dostępne, lub 
dotyczący pozycji, o których mowa w 
art. 8 ust. 3a, bądź obu tych elementów.

2. Przed dniem 1 stycznia 2022 r. 
Komisja przedkłada sprawozdanie, w 
którym przedstawia ogólny zarys i ocenę 
statystyk i informacji otrzymanych na 
podstawie ust. 1 niniejszego artykułu, 
dotyczące takich kwestii jak skuteczne 
wykorzystanie danych otrzymanych przez 
państwa członkowskie do celów 
podatkowych i innych, administracyjne 
oraz inne odnośne koszty i korzyści 
wynikające z automatycznej wymiany 
informacji, a także praktyczne aspekty z 
tym związane. Komisja przedkłada Radzie 
wniosek dotyczący kategorii i warunków 
określonych w art. 8 ust. 1, łącznie z 
warunkiem, zgodnie z którym informacje 
na temat rezydentów innych państw 
członkowskich muszą być dostępne bądź 
zostać udostępnione, lub dotyczący 
pozycji, o których mowa w art. 8 ust. 3a, w 
tym własności rzeczywistej.

Podczas analizy wniosku przedstawionego 
przez Komisję Rada dokonuje oceny 
dalszego zwiększenia skuteczności i 
usprawnienia funkcjonowania 
automatycznej wymiany informacji oraz 
poprawy jakości tej wymiany w celu 
zapewnienia, by:

Podczas analizy wniosku przedstawionego 
przez Komisję Rada dokonuje oceny 
dalszego zwiększenia skuteczności i 
usprawnienia funkcjonowania 
automatycznej wymiany informacji oraz 
poprawy jakości tej wymiany w celu 
zapewnienia, by:

a) właściwy organ każdego z państw 
członkowskich przekazywał w drodze 
automatycznej wymiany właściwemu 
organowi każdego z pozostałych państw 
członkowskich informacje na temat 
okresów rozliczeniowych, począwszy od 
dnia 1 stycznia 2019 r., dotyczące 
rezydentów tego drugiego państwa 
członkowskiego oraz odnoszące się do 
wszystkich kategorii dochodu i kapitału 
wymienionych w art. 8 ust. 1, zgodnie z 
ich interpretacją na mocy ustawodawstwa 
krajowego państwa członkowskiego 
przekazującego informacje; oraz

a) wykazy kategorii dochodu i 
kapitału określone w art. 8 ust. 1 były 
udostępniane przez państwa członkowskie, 
nawet jeśli w danej chwili nie są dostępne, 
i przekazywane odpowiednio w drodze 
wymiany;

b) wykazy kategorii i pozycji b) wykazy pozycji określone w art. 8 



PR\1214608PL.docx 19/32 PE658.793v01-00

PL

określone w art. 8 ust. 1 i 3a zostały 
rozszerzone na inne kategorie i pozycje, w 
tym opłaty licencyjne. 

ust. 3a zostały rozszerzone w celu 
uwzględnienia danych dotyczących 
własności rzeczywistej oraz w celu 
wyeliminowania obchodzenia przepisów 
poprzez drugą rezydencję podatkową lub 
rezydencje podatkowe w wielu krajach;
c) państwa członkowskie zasadniczo 
mogły wykorzystywać otrzymane 
informacje do celów innych niż te, o 
których mowa w art. 16 ust. 1;
d) skuteczne wykorzystanie 
otrzymanych danych podlegało 
prawidłowej ocenie.

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0016-20200701)

Poprawka 23

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8 – litera a
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 11 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W celu wymiany informacji, o których 
mowa w art. 1 ust. 1, właściwy organ 
państwa członkowskiego może wystąpić 
z wnioskiem do właściwego organu innego 
państwa członkowskiego, aby urzędnicy 
upoważnieni przez wnioskujące państwo 
członkowskie mogli zgodnie z ustaleniami 
proceduralnymi określonymi przez 
państwo członkowskie, do którego 
kierowany jest wniosek:

W celu wymiany informacji, o których 
mowa w art. 1 ust. 1, właściwy organ 
państwa członkowskiego może wystąpić 
z wnioskiem do właściwego organu innego 
państwa członkowskiego, aby urzędnicy 
upoważnieni przez wnioskujące państwo 
członkowskie mogli zgodnie z ustaleniami 
proceduralnymi określonymi przez 
państwo członkowskie, do którego 
kierowany jest wniosek:

a) przebywać w urzędach, w których 
wykonują swoje obowiązki organy 
administracyjne współpracującego państwa 
członkowskiego;

b) być obecni podczas postępowań 
administracyjnych prowadzonych na 
terytorium współpracującego państwa 
członkowskiego;

a) przebywać w urzędach, w których 
wykonują swoje obowiązki organy 
administracyjne współpracującego państwa 
członkowskiego;

b) być obecni podczas postępowań 
administracyjnych prowadzonych na 
terytorium współpracującego państwa 
członkowskiego;

c) w stosownych przypadkach, c) w stosownych przypadkach, 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX:02011L0016-20200701
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uczestniczyć w postępowaniach 
administracyjnych prowadzonych przez 
współpracujące państwo członkowskie za 
pośrednictwem elektronicznych środków 
komunikacji.

uczestniczyć w postępowaniach 
administracyjnych prowadzonych przez 
współpracujące państwo członkowskie za 
pośrednictwem elektronicznych środków 
komunikacji.

Właściwy organ odpowiada organowi 
wnioskującemu zgodnie z akapitem 
pierwszym w terminie 30 dni, 
potwierdzając swoją zgodę lub informując 
o swojej uzasadnionej odmowie.

Właściwy organ odpowiada organowi 
wnioskującemu zgodnie z akapitem 
pierwszym w terminie 30 dni, 
potwierdzając swoją zgodę lub informując 
o swojej uzasadnionej odmowie.

W przypadku otrzymania uzasadnionej 
odmowy organ wnioskujący może 
ponownie zwrócić się do właściwego 
organu, przedstawiając dodatkowe 
elementy, aby uzyskać dla swojego 
urzędnika zgodę na wykonywanie zadań, 
o których mowa w ust. 1 lit. a), b) lub c). 
Właściwy organ udziela odpowiedzi na 
drugi wniosek w terminie 30 dni od dnia 
otrzymania tego wniosku.

Jeżeli informacje, których dotyczy 
wniosek, zawarte są w dokumentach, do 
których mają dostęp urzędnicy organu 
współpracującego, urzędnicy organu 
wnioskującego otrzymują kopie tych 
dokumentów.

Jeżeli informacje, których dotyczy 
wniosek, zawarte są w dokumentach, do 
których mają dostęp urzędnicy organu 
współpracującego, urzędnicy organu 
wnioskującego otrzymują kopie tych 
dokumentów.

Or. en

Poprawka 24

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 10
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 12a – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W przypadku gdy właściwy organ 
jednego państwa członkowskiego wystąpi 
do właściwego organu innego państwa 
członkowskiego (lub innych państw 
członkowskich) z wnioskiem 
o przeprowadzenie wspólnej kontroli 
dotyczącej co najmniej jednej osoby 
będącej przedmiotem wspólnego lub 

2. W przypadku gdy właściwy organ 
co najmniej jednego państwa 
członkowskiego wystąpi do właściwego 
organu innego państwa członkowskiego 
(lub innych państw członkowskich) 
z wnioskiem o przeprowadzenie wspólnej 
kontroli dotyczącej co najmniej jednej 
osoby będącej przedmiotem wspólnego lub 
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uzupełniającego zainteresowania dla 
wszystkich właściwych państw 
członkowskich, organy współpracujące 
udzielają odpowiedzi na wniosek 
w terminie 30 dni od dnia otrzymania tego 
wniosku.

uzupełniającego zainteresowania dla 
wszystkich właściwych państw 
członkowskich, organy współpracujące 
udzielają odpowiedzi na wniosek 
w terminie 30 dni od dnia otrzymania tego 
wniosku.

Or. en

Poprawka 25

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 10
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 12a – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Wniosek o przeprowadzenie 
wspólnej kontroli przez właściwy organ 
państwa członkowskiego można odrzucić 
z uzasadnionych powodów, 
w szczególności wtedy, gdy:

3. Wniosek o przeprowadzenie 
wspólnej kontroli przez właściwy organ 
państwa członkowskiego można odrzucić 
z uzasadnionych powodów, gdy:

Or. en

Poprawka 26

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 10
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 12a – ustęp 4 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli organ współpracujący odrzuca 
wniosek, informuje osobę wnioskującą lub 
osoby wnioskujące o przyczynach 
odrzucenia wniosku.

Jeżeli organ współpracujący odrzuca 
wniosek, informuje osobę wnioskującą lub 
osoby wnioskujące o tym, który z dwóch 
powodów określonych w ust. 3 był 
podstawą do odrzucenia wniosku.

Or. en
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Poprawka 27

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12 – litera b
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 16 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Informacje i dokumenty otrzymane 
zgodnie z niniejszą dyrektywą mogą być 
wykorzystywane do celów innych niż te, 
o których mowa w ust. 1, o ile zezwoli na 
to właściwy organ państwa 
członkowskiego przekazującego 
informacje zgodnie z niniejszą dyrektywą 
i jedynie w zakresie, w jakim dopuszczają 
to przepisy państwa członkowskiego 
właściwego organu otrzymującego 
informacje. 

2. Informacje i dokumenty otrzymane 
zgodnie z niniejszą dyrektywą przez 
właściwy organ państwa członkowskiego 
mogą być wykorzystywane do celów 
innych niż te, o których mowa w ust. 1, 
jedynie w zakresie, w jakim dopuszczają to 
przepisy państwa członkowskiego 
właściwego organu otrzymującego 
informacje.

Właściwy organ każdego państwa 
członkowskiego przekazuje właściwym 
organom pozostałych państw 
członkowskich wykaz celów, w jakich 
zgodnie z prawem krajowym można 
wykorzystać informacje i dokumenty – 
oprócz celów, o których mowa w ust. 1. 
Właściwy organ, który otrzymuje 
informacje, może bez pozwolenia, 
o którym mowa w akapicie pierwszym, 
wykorzystać te informacje oraz 
dokumenty w dowolnym celu wskazanym 
przez informujące państwo członkowskie.

Or. en

Poprawka 28

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12 – litera b a (nowa)
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 16 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) uchyla się ust. 4;
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Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0016-20200701)

Poprawka 29

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 17
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 23 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie w ramach 
swoich jurysdykcji badają i oceniają 
skuteczność współpracy administracyjnej 
prowadzonej zgodnie z niniejszą 
dyrektywą, dotyczącej zwalczania 
uchylania się od opodatkowania i unikania 
opodatkowania, a także co roku informują 
Komisję o wynikach swojej oceny.

2. Państwa członkowskie w ramach 
swoich jurysdykcji badają i oceniają 
skuteczność współpracy administracyjnej 
prowadzonej zgodnie z niniejszą 
dyrektywą, dotyczącej zwalczania 
uchylania się od opodatkowania i unikania 
opodatkowania, a także co roku informują 
Komisję o wynikach swojej oceny. Wyniki 
te podawane są do wiadomości publicznej, 
z uwzględnieniem praw podatników i z 
zachowaniem poufności. Przedstawiane 
informacje nie mogą być zdezagregowane 
w stopniu, który pozwalałby na 
przypisanie ich do jednego podatnika.

Or. en

Poprawka 30

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 17 a (nowy)
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 23a – ustęp 1

Tekst obowiązujący Poprawka

17a) art. 23a ust. 1 otrzymuje 
brzmienie:

1. Informacje przekazywane Komisji 
na mocy niniejszej dyrektywy są przez nią 
zachowywane w poufności, zgodnie z 
przepisami mającymi zastosowanie do 
organów unijnych, i nie mogą być 

1. Informacje przekazywane Komisji 
na mocy niniejszej dyrektywy są 
zachowywane w poufności, o ile 
informacje te można przypisać do jednego 
podatnika, a ich ujawnienie naruszyłoby 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX:02011L0016-20200701
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wykorzystywane w żadnych innych celach 
niż w celu ustalenia, czy i w jakim stopniu 
państwa członkowskie przestrzegają 
przepisów niniejszej dyrektywy.

prawa podatników.

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A02011L0016-20200701)

Poprawka 31

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 23a – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Informacje przekazywane Komisji 
przez państwo członkowskie na podstawie 
art. 23, a także wszelkie sprawozdania lub 
dokumenty sporządzone przez Komisję 
z wykorzystaniem takich informacji, mogą 
być przekazywane innym państwom 
członkowskim. Takie przekazane 
informacje są objęte obowiązkiem 
zachowania tajemnicy urzędowej 
i korzystają z takiej ochrony, jaką objęte są 
podobne informacje na mocy prawa 
krajowego państwa członkowskiego, które 
je otrzymało.

2. Informacje przekazywane Komisji 
przez państwo członkowskie na podstawie 
art. 23, a także wszelkie sprawozdania lub 
dokumenty sporządzone przez Komisję 
z wykorzystaniem takich możliwych do 
przypisania informacji, mogą być 
przekazywane innym państwom 
członkowskim. Takie przekazane 
informacje są objęte obowiązkiem 
zachowania tajemnicy urzędowej 
i korzystają z takiej ochrony, jaką objęte są 
podobne informacje na mocy prawa 
krajowego państwa członkowskiego, które 
je otrzymało.

Or. en

Poprawka 32

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 23a – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie mogą 
wykorzystywać sporządzone przez Komisję 

skreśla się

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX:02011L0016-20200701
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sprawozdania i dokumenty, o których 
mowa w akapicie pierwszym, jedynie do 
celów analitycznych i nie mogą ich 
publikować ani udostępniać żadnej innej 
osobie ani żadnemu innemu podmiotowi 
bez wyraźnej zgody Komisji.

Or. en

Uzasadnienie

Sprawozdawca wątpi, by akapit ten był zgodny z obowiązującym rozporządzeniem (WE) nr 
1049/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 30 maja 2001 r. w sprawie publicznego 
dostępu do dokumentów Parlamentu Europejskiego, Rady i Komisji.

Poprawka 33

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 23a – ustęp 2 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Niezależnie od zapisów akapitów 
pierwszego i drugiego Komisja może 
opublikować zanonimizowane roczne 
streszczenia danych statystycznych, które 
państwa członkowskie przekazały jej 
zgodnie z art. 23 ust. 4.

Komisja publikuje zanonimizowane roczne 
streszczenia danych statystycznych, które 
państwa członkowskie przekazały jej 
zgodnie z art. 23 ust. 4.

Or. en

Poprawka 34

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 25a – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie przyjmują przepisy 
dotyczące sankcji mających zastosowanie 
w przypadku naruszenia przepisów 

Państwa członkowskie przyjmują przepisy 
dotyczące sankcji mających zastosowanie 
w przypadku naruszenia przepisów 
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krajowych przyjętych zgodnie z niniejszą 
dyrektywą dotyczących art. 8aa, 8ab i 8ac 
oraz przyjmują wszelkie niezbędne środki 
w celu zapewnienia stosowania tych 
sankcji. Sankcje te muszą być skuteczne, 
proporcjonalne i odstraszające.

krajowych przyjętych zgodnie z niniejszą 
dyrektywą dotyczących art. 8aa, 8ab i 8ac 
oraz przyjmują wszelkie niezbędne środki 
w celu zapewnienia stosowania tych 
sankcji, zgodnie z załącznikiem V. Sankcje 
te muszą być skuteczne, proporcjonalne 
i odstraszające.

Or. en

Poprawka 35

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20 a (nowy)
Dyrektywa 2011/16/UE
Artykuł 25b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

20a) dodaje się artykuł w brzmieniu:
„Artykuł 25b
Klauzula przeglądowa
Dwa lata po wejściu w życie niniejszej 
dyrektywy Komisja przeprowadza ocenę 
wykonywania przez raportujących 
operatorów platform obowiązku 
sprawozdawczego i, jeśli uzna za 
stosowne, może przedstawić wnioski 
ustawodawcze dotyczące utworzenia 
europejskiego organu nadzoru.”;

Or. en

Poprawka 36

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik
Dyrektywa 2011/16/UE
Załącznik V – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W niniejszym załączniku określono 
również kilka propozycji sankcji, zgodnie 
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z art. 25a, które mogą być stosowane przez 
państwa członkowskie.

Or. en

Poprawka 37

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik
Dyrektywa 2011/16/UE
Załącznik V – sekcja I – część A – punkt 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Termin »wyłączony raportujący 
operator platformy« oznacza 
'raportującego operatora platformy', 
którego przychody nie przekraczają 
100 000 EUR przez okres trzech lat.

Or. en

Poprawka 38

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik
Dyrektywa 2011/16/UE
Załącznik V – sekcja I – część A – punkt 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Termin »wyłączona stosowna 
czynność« oznacza każdą mającą 
charakter niezarobkowy i niepieniężną 
wymianę towarów i usług.

Or. en

Poprawka 39

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik
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Dyrektywa 2011/16/UE
Załącznik V – sekcja IV – część C – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ciągu dwóch lat od wejścia w życie 
niniejszej dyrektywy Komisja 
przeprowadza ocenę skuteczności tych 
procedur administracyjnych oraz jakości 
wdrażania procedur należytej staranności 
i wymogów sprawozdawczych. W razie 
konieczności wprowadzenia usprawnień 
ocenie tej mogą towarzyszyć wnioski 
ustawodawcze.

Or. en

Poprawka 40

Wniosek dotyczący dyrektywy
Załącznik
Dyrektywa 2011/16/UE
Załącznik V – sekcja IV – część F a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Fa. Sankcje za naruszenie przepisów
Państwa członkowskie ustanawiają 
przepisy dotyczące sankcji stosowanych w 
przypadku naruszenia przez 
'raportujących operatorów platform' 
obowiązków sprawozdawczych. Sankcje te 
muszą być skuteczne, proporcjonalne 
i odstraszające. Zachęca się państwa 
członkowskie do zapewnienia wspólnego 
zestawu sankcji, aby w ten sposób w Unii 
obowiązywały podobne sankcje i aby 
uniknąć „turystyki rejestracyjnej” w 
oparciu o surowość stosowanych sankcji.
Państwa członkowskie zachęca się 
szczególnie do rozważenia jako sankcji 
możliwości ograniczenia regulowanych 
środków płatniczych lub naliczania 
dodatkowych opłat wynikowych za 
transakcję.
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Or. en
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UZASADNIENIE

W dniu 15 lipca 2020 r. Komisja opublikowała pakiet podatkowy, który zawiera trzy 
oddzielne, lecz uzupełniające się inicjatywy, w tym plan działania na rzecz sprawiedliwego 
i prostego opodatkowania wspierającego odbudowę gospodarczą oraz wniosek ustawodawczy 
dotyczący zmiany dyrektywy w sprawie współpracy administracyjnej (DAC7).

Celem wniosku dotyczącego zmiany dyrektywy w sprawie współpracy administracyjnej jest 
rozszerzenie unijnych przepisów odnoszących się do transparentności podatkowej na 
platformy cyfrowe. Jeśli wniosek ten zostanie przyjęty, przewidziano w nim, że państwa 
członkowskie będą automatycznie wymieniać informacje na temat dochodów uzyskiwanych 
przez sprzedawców na platformach cyfrowych. Takie rozwiązanie nie tylko pozwoli organom 
krajowym identyfikować sytuacje, w których podatek powinien być uiszczony, lecz także 
ograniczy obciążenie administracyjne nałożone na platformy, które muszą sprostać różnym 
krajowym wymogom sprawozdawczym. Ponadto niski poziom zgłaszania przychodów 
uzyskanych za pośrednictwem platform cyfrowych prowadzi do nieuczciwej konkurencji 
między gospodarką tradycyjną a gospodarką opartą na platformach cyfrowych. We wniosku 
zaproponowano także szereg zmian w dyrektywie, w tym m.in. przepisy dotyczące wspólnych 
kontroli prowadzonych przez organy podatkowe, wyraźne odniesienie do możliwości 
składania przez jedno państwo członkowskie do drugiego wniosków grupowych lub 
doprecyzowanie pojęcia przewidywalnego znaczenia.

Należy sprostać wyzwaniom związanym z cyfryzacją gospodarki w celu dopilnowania, by 
dochody i przychody uzyskiwane za pośrednictwem platform cyfrowych były prawidłowo 
zgłaszane organom podatkowym. Jedynie dzięki wiarygodnemu systemowi obowiązków 
sprawozdawczych i możliwości śledzenia zdarzeń podatkowych przez organy podatkowe 
możemy dopilnować, by dochody uzyskiwane przez sprzedawców były odpowiednio 
opodatkowane we właściwych państwach członkowskich i przyczyniały się do zwiększenia 
dochodów podatkowych państw członkowskich. Ponadto kryzys spowodowany pandemią 
COVID-19 przypomniał nam o znaczeniu ochrony finansów publicznych i o potrzebie 
zwiększenia dochodów w celu ograniczania gospodarczych i społecznych skutków pandemii, 
a także w celu finansowania w Europie niezbędnych przyszłych inwestycji.

Z uwagi na powyższe wniosek dotyczący zmiany dyrektywy w sprawie współpracy 
administracyjnej jest ważnym krokiem, który pozwala kontynuować walkę z oszustwami 
podatkowymi, uchylaniem się od opodatkowania i unikaniem opodatkowania, a także 
umacniać współpracę i wymianę informacji między organami podatkowymi w Unii. Należy 
zatem z zadowoleniem przyjąć wniosek Komisji, ponieważ przybliża on nas do pełnej 
wymiany informacji na temat wszystkich przychodów i aktywów uzyskiwanych lub 
posiadanych przez podatników w UE. Wniosek ten stanowi zatem kolejny krok w kierunku 
globalizacji gospodarczej, która idzie w parze ze sprawiedliwym i jednolitym 
opodatkowaniem dochodu i majątku. Państwa członkowskie będą miały możliwość 
opodatkowania dochodów i majątków, które ich obywatele uzyskali lub których są oni 
właścicielami w innych państwach, w skuteczny, jednolity i sprawiedliwy sposób jedynie 
wówczas, gdy informacje o zyskach i majątku będą automatycznie przekazywane między 
państwami. Dyrektywa w sprawie współpracy administracyjnej i globalny system CRS 
przybliżyły nas do osiągnięcia tego celu. Szczególnie istotne jest jednak, aby w najbliższej 
przyszłości w zakresie automatycznej wymiany informacji w pełni uwzględnić 
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nieruchomości, trusty, akcje spółek poniżej progu 25 % dla własności, niektóre formy zysków 
kapitałowych i kryptoaktywa. Dlatego też faktycznie znany musi być nie tylko właściciel 
prawny, lecz również właściciel rzeczywisty. Państwa członkowskie muszą także pracować 
nad dostępnością danych, zamiast polegać wyłącznie na danych już istniejących.

W międzyczasie we wspomnianym wniosku można jednak wprowadzić pozytywne zmiany 
w oparciu o następujące zalecenia:

 automatycznej wymianie zgodnie z art. 8 powinny podlegać nie tylko dostępne 
informacje, lecz także informacje, które państwo członkowskie mogłoby 
w uzasadniony sposób udostępnić;

 państwa członkowskie zasadniczo powinny mieć swobodę w wykorzystywaniu 
otrzymanych informacji do celów innych niż cele podatkowe; w związku z tym 
fragment o wymaganym pozwoleniu właściwego organu państwa przekazującego 
informacje został skreślony, a państwo członkowskie właściwego organu 
otrzymującego informacje może wykorzystać te informacje w zakresie, w jakim 
dopuszczają to przepisy państwa członkowskiego właściwego organu otrzymującego 
informacje;

 należy zintensyfikować wymianę informacji dotyczących interpretacji indywidualnych 
o wymiarze transgranicznym i uprzednich porozumień cenowych poprzez rozszerzenie 
zakresu tej wymiany w celu uwzględnienia porozumień nieformalnych i krajowych 
interpretacji indywidualnych prawa podatkowego;

 oceny i analizy przekazywane przez państwa członkowskie Komisji Europejskiej 
powinny być publikowane, o ile w ocenach tych nie są ujawniane żadne informacje, 
które można przypisać do określonego podatnika;

 należy uwzględnić nałożenie na Komisję obowiązku publikowania zanonimizowanych 
rocznych streszczeń danych statystycznych otrzymanych od państw członkowskich;

 należy uwzględnić definicje wyłączonych stosownych czynności oraz wyłączonych 
raportujących operatorów platform, aby ograniczyć obciążenia biurokratyczne dla 
małych platform i umożliwić wyłączenie z zakresu czynności niepieniężnych 
i o charakterze niezarobkowym;

 należy wspomnieć o określonych rodzajach sankcji, które mogą być stosowane przez 
państwa członkowskie w przypadku, gdy platformy nie wypełniają swoich 
obowiązków, oraz wezwać do harmonizacji sankcji we wszystkich państwach 
członkowskich, aby w ten sposób wspierać jednolite i skuteczne wykonywanie tych 
obowiązków przez wszystkie platformy;

 należy dodać klauzulę przeglądową, aby Komisja przeprowadziła ocenę skuteczności 
wykonywania tego obowiązku sprawozdawczego i w razie konieczności rozważyła 
możliwość ustanowienia europejskiego organu nadzoru, który byłby odpowiedzialny 
za egzekwowanie przepisów tej dyrektywy.

Należy zauważyć, że Rada osiągnęła porozumienie na szczeblu technicznym, które zyskało 
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poparcie ministrów. Porozumienie to osłabia niestety wniosek dotyczący zmiany dyrektywy 
w sprawie współpracy administracyjnej w kilku kluczowych obszarach. Te wspomniane 
poniżej kluczowe obszary powinny pozostać niezmienione w brzmieniu proponowanym przez 
Komisję Europejską:

 w kwestii wspólnych kontroli osiągnięte przez Radę porozumienie poważnie osłabia 
na różnych płaszczyznach wniosek przedstawiony przez Komisję Europejską, 
obejmując skreślenie przykładów uzasadnionych przyczyn stanowiących podstawę 
odrzucenia wniosku o wspólną kontrolę przez właściwe organy, wydłużenie kilku 
terminów na udzielenie odpowiedzi, skreślenie możliwości wnioskowania o wspólną 
kontrolę przez osoby i zmniejszenie wymogów dotyczących sprawozdania 
końcowego;

 w kwestii „raportowanych sprzedawców” Rada proponuje dodanie arbitralnego pułapu 
i progu dla czynności związanych z najmem nieruchomości;

 w kwestii stosowania przepisów omawianej dyrektywy Rada zaproponowała 
przesunięcie terminu na kolejny rok; zgodnie z wnioskiem Komisji dyrektywa miała 
być stosowana od stycznia 2022 r.; Rada proponuje obecnie rok 2023, a nawet 
sugeruje odstępstwo w przypadku przepisów dotyczących wspólnych kontroli; 
przepisy te miałyby być stosowane dopiero od stycznia 2024 r.

Ponadto Rada najwyraźniej nie weźmie pod uwagę opinii Parlamentu Europejskiego, nad 
czym należy ubolewać. Takie działania należy interpretować jako sprzeczne z zasadami 
lojalnej współpracy oraz podważające rolę Parlamentu Europejskiego w procedurze 
konsultacji określonej w art. 115 TFUE. W tym kontekście warto przypomnieć o potrzebie 
przejścia do większości kwalifikowanej w sprawach podatkowych. Należy poważnie 
traktować rolę Parlamentu Europejskiego w ocenie kształtu i wdrażania dyrektyw w sprawie 
współpracy administracyjnej w kwestiach opodatkowania.


